ASTRAZENECA VIETNAM COMPANY LIMITED GENERAL CONDITIONS OF CONTRACT
STANDARD TERMS AND CONDITIONS FOR THE PURCHASE OF GOODS AND SERVICES
(“CONDITIONS”)

PIEU KIEN CHUNG CUA HQP PONG VOI CONG TY TNHH ASTRAZENECA VIET NAM DPIEU
KHOAN VA PIEU KIEN TIEU CHUAN PE MUA HANG HOA VA DICH VU
(“CAC PIEU KHOAN")

1. INTERPRETATION GIAI THICH TU NGU 1.1. In these Conditions the

following words have the following meanings:
Trong cac Piéu khoadn ndy, cac tu ngtt dudi day dugc hidu nhu sau:

“Applicable Law” means any law and any rule, policy, guidance or recommendation issued by
any governmental, statutory or regulatory body and any industry code of conduct or guideline,
in each case which relates to the subject matter of these Conditions and/or AZ’s business or
the business of any Affiliates and which is in force from time to time;

“Phap luidt hién hanh” 1a bit ky ludt va quy tdc, chinh sach, hudéng din hodc khuyén nghi nao
dugc ban hanh bdi co quan nha nudc, co quan phdp ché hodc co quan quan ly, cling nhu bt ky bod
quy td&c Gng x@ hodc hudéng din chuyén nganh ndao 1lién quan dén chu thé cua cac Pidu khoan nay
va/hodc hoat déng kinh doanh cua AZ hodc hoat déng kinh doanh cua bidt ky Pon vi lién két, va
cé hiéu luc tai tung thoi diém;

“Adverse Event” or “AE” means the development of any untoward medical occurrence (including
minor occurrences) in a subject or clinical study subject which does not have a causal
relationship with the treatment or medicinal product which may include any unfavourable and
unintended sign (e.g. an abnormal laboratory finding), symptom (for example nausea, chest
pain), or disease temporally associated with the use of a medicinal product, whether or not
considered related to the medicinal product;

“Bién ¢ ngoai y” hodc “BCNY” 1a su phat trién cua bt ky su cb y té khéng mong mubn nao (bao
gdm cd su cb nhd) trong mdét dbi tuong hodc d6i tuong nghién ctru 1a4m sang khéng cé mbéi quan hé
nhan qua véi phuong phdp diéu tri hodc san phdm thubc cé thé bao gém bat ky didu hiéu bt loi
va ngoai y mubn nao ( vi du: phat hién bit thudng trong phong thi nghiém), triéu chung (vi du
budn nén, dau nguc), hodc bénh tam thdi 1ién quan dén viéc st dung san phdm thubc, cho du cé
hodc khéng dugc coi 1a cé lién quan dén san phdm thubc dé;

“Affiliate” means the holding company of a Party, any subsidiary of a Party, and any other
subsidiary of a Party’s holding company and, in the case of AZ, includes Alexion
Pharmaceuticals, Inc. and its subsidiaries;

“Pon vi lién két” 13 céng ty cht quan, cbng ty con cia mdét Bén va cbébng ty con khdc thudc cébng
ty me cta mdét Bén va, trong trudng hop cua AZ, bao gém Céng ty Alexion Pharmaceuticals, Inc.
va cac cbébng ty con truc thudc;

“AZ” means AstraZeneca Vietnam Company Limited or its Affiliate purchasing Goods and/or
acquiring Services from Seller;

“AZ” 1a Cbng ty TNHH AstraZeneca Viét Nam hodc Pon vi lién két ctia Céng ty cé mua Hang hoa
va/hodc su dung Dich vu tu Bé&n béan;

“Business Day” a day that is not a national, public or bank holiday or a Saturday or Sunday
in Viet Nam or the equivalent of a Saturday or Sunday as it is a formal non-working day in
the country in which the relevant AZ Affiliate is based;

“Ngay lam viéc” 1a cdc ngay khéng phai 1a ngay 1& qubc gia, ngay nghi 1&, ngay nghi cta ngan

hang hodc Tht bay hodc Chu nhit & Viét Nam tuong duong ngdy Tht bay hodc Chu nhat néu nhu néd

khéng phadi ngay lam viéc chinh thuc & Qubc gia noi ma Pon vi lién két co6 1lién quan cua AZ dit
tru so&;
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“Confidential Information” means any information (in any form) that is disclosed by Discloser
to Recipient at any time and that relates to Discloser or any Affiliate of Discloser and
which is either specified to be confidential information or which, by its nature, should be
reasonably assumed to be confidential including personal data, business information, customer
information, technical or commercial know-how, specifications, inventions, processes or
initiatives, technology and security information, and the terms of or subject matter of the
Contract or any discussions or documents in relation to it;

“Théng tin bao mat” 1a thdédng tin (dudi biAt ky hinh thic ndo) dugc Bén Cung cdp thdng tin cung
cép cho Bén Tiép nhdn théng tin tai bit ky thoi diém ndo, cé 1lién quan dén Bén Cung clp théng
tin hodc bit ky Pon vi 1lién ké&t ndo cua Bén Cung cdp thdédng tin va duoc xéc dinh 1a Théng tin
bdo mat hodc, theo ban chit clia thdng tin, phai dugc xem 1a bao mat, bao gdm dir 1iéu cd nhén,
théng tin kinh doanh, théng tin khach hang, bi quyét k¥ thudt hodc thuong mai, quy cach, phat
minh, quy trinh hodc sa&ng kién, cébng nghé& va théng tin bdo miat ciing nhu cdc diéu khoan hoic
chi thé& clla Hop ddng hodc bat ky théng tin trao ddi, tai liéu ndo cé 1lién quan dé&n Hop ddng;

“Contract” means the contract between AZ and Seller comprising: (i) the Purchase Order, (ii)
these Conditions, and (iii) any other documents specified in these Conditions or the Purchase
Order as forming part of the Purchase Order. In the event of conflict, these Conditions will
take precedence;

“Hop déng” gifta AZ va Bé&n ban bao gdm: (i) Pon dit hang, (ii) céc Piéu khoan nay va (iii) Dbt
ky tai liéu ndo khac dugc quy dinh trong cac Piéu khoadn nay hodc Pon ddt hang nhu mét phln
ctia Pon dit hang. Trong trudng hop céd xung dot, cac Piéu khoadn nay sé& dugc uu tién ap dung;

“Electronic Transaction Program” means AZ’s electronic transaction program for Purchase
Orders, invoices and credit notes as amended from time to time and as further detailed at
https://www.astrazeneca.com/az-suppliers.html;

“Chuong trinh giao dich dién ta” la Chuong trinh giao dich dién ta cua AZ danh cho bon dat
hang, héa don va gidy bdo céd dugc diéu chinh tai tung thoi diém va dugc néu chi tiét tai
https://www.astrazeneca.com/az-suppliers.html;

“Goods” means any goods to be purchased by AZ from Seller as set out in a Purchase Order;
“Hang héa” 1a bit ky hang hdéa ndo AZ mua tu Bén ban duoc néu trong Pon dit hang;

“Green House Gasses” means such term as defined in the GHG Protocol accessible via:
https://ghgprotocol.org/sites/default/files/Guidance Handbook 2019 FINAL.pdf;

“Khi nha kinh” duogc dinh nghia trong Nghi dinh thu vé& phé&t thai khi nha kinh (GHG) cé thé
tham khdo tai https://ghgprotocol.org/sites/default/files/Guidance Handbook 2019 FINAL.pdf

“Intellectual Property Rights” means all intellectual and industrial property rights of any
kind whatsoever including patents, supplementary protection certificates, rights in know-how,
registered trade marks, registered designs, utility models, unregistered design rights,
unregistered trade marks, rights to prevent passing off or unfair competition and copyright
(whether in drawings, plans, specifications, designs and computer software or otherwise),
database rights, topography rights, any rights in any invention, discovery or process, and
applications for and rights to apply for any of the foregoing, in each case in the United
Kingdom and all other countries in the world and together with all renewals, extensions,
continuations, divisions, reissues, re-examinations and substitutions;

“Quyén s& hitu tri tué” 1a tdt cd cdc quyén s& hitu tri tué va s& hitu céng nghiép dudi bit ky
hinh thtic nao, bao gdm bdng sang ché; gidy chtng nhan bao hé bd sung; quyén dbi véi bi quyét,
nhan hiéu, kiéu dang da ding ky, gidi phdp httu ich; quyén &bi véi thiét k&, nhan hiéu chua
ding ky; quyén ngdn chin viéc gid mao hodc canh tranh khéng lanh manh va quyén tac giad (bat
k& db6i voi ban vé&, quy hoach, quy cach, thiét k& va phidn mém may tinh hoic chu thé khac);
quyén dbi véi co sd dit liéu; quyén dbi véi thiét ké bd tri; biat ky quyén nao dbi véi phéat
minh, kham ph& hodc quy trinh; viéc ding ky va quyén ding ky bao hd dbi véi céc chu thé néu
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trén tai Vuong qubc Anh va tit cad cac qubc gia khac trén thé gidi, ciing nhu tdt ca cac lan
gia han, m& réng, tiép tuc, phan chia, phat hanh lai, kiém tra lai va thay thé;

“Liability” means liability arising out of or in connection with these Conditions, whether in
contract, tort (including negligence), misrepresentation, restitution, under statute or
otherwise, including any liability arising from a breach of, or a failure to perform or
defect or delay in performance of, any of a Party’s obligations under these Conditions, in
each case howsoever caused

“Triach nhiém phdp 1vy” 1la cé nghia 1a trach nhiém phdp 1y phdt sinh tir hodc lién quan dén céac
Piéu kién nay, du 1la trong hop ddng, ngodi hop ddng (bao gdm ca so sudt), xuyén tac, bdi
thuong, theo quy dinh hodc theo cach khac, bao gdm bit ky trach nhiém phdp 1y ndo phit sinh
tlt viéc vi pham, hodc khéng thuc hién hodc sai sét hodc cham tré& trong viéc thuc hién bit ky
nghia vu nao clla mét Bén theo cac Piéu khoan nay, do bat ky nguyén nhdn ndo trong tung trudng
hop;

“Parties” means AZ and Seller and “Party” will mean one of them;
“Cac bén” bao gdm AZ va Bé&n ban; “Bén” la mdét trong sb& Cac bén;

“Person” means an individual, sole proprietorship, partnership, limited partnership, limited
liability partnership, corporation, limited liability company, business trust, joint stock
company, trust, incorporated association, joint venture or similar entity or organization,
including a government or political subdivision, department or agency of a government;

“Chua thé phidp luidt” 1a mdt cd nhan, céng ty tu nhdn, céng ty hop danh, céng ty hop danh hitu
han, cbéng ty hop danh trach nhiém h#iu han, changdng ty, cbng ty trach nhiém hGru han, Uy théac
kinh doanh, céng ty cd phdn, tin thic, hiép hoéi hop nhit, lién doanh hodc thuc thé hodc td
chtc tuong tu, bao gdm cd chinh phu hodc td chtc chinh tri phan khu, bd hodc co quan cua
chinh phu;

“Purchase Order” or “PO” means a Purchase Order with a unique number issued by AZ;
“Pon d&t hang” hodc “PO” 1la Pon dit hang cé mad sb duy nhdt do AZ phat hanh;

“Scope 1 Emissions” means such term as defined in the GHG Protocol accessible via:
https://ghgprotocol.org/sites/default/files/standards/Corporate-Value-Chain-
AccountingReporing-Standard 041613 2.pdf;

“Phat thai pham vi 1” Pugc dinh nghia trong Nghi dinh thu vé& phé&t thai khi nha kinh
(GHG) , tham khao tai https://ghgprotocol.org/sites/default/files/standards/Corporate-
Value -Chain-Accounting-Reporing-Standard 041613 2.pdf

“Scope 2 Emissions” means such term as defined in the GHG Protocol accessible via:
https://ghgprotocol.org/sites/default/files/standards/Corporate-Value-Chain-
AccountingReporing-Standard 041613 2.pdf;

“Phat thdi pham vi 2” Pugc dinh nghia trong Nghi dinh thu vé& phat thai khi nha kinh
(GHG) , tham khao tai https://ghgprotocol.org/sites/default/files/standards/Corporate-
Value -Chain-Accounting-Reporing-Standard 041613 2.pdf

“Scope 3 Emissions” means such term as defined in the GHG Protocol accessible via:
https://ghgprotocol.org/sites/default/files/standards/Corporate-vValue-Chain-
AccountingReporing-Standard 041613 2.pdf;

“Phat thai pham vi 3” Pugc dinh nghia trong Nghi dinh thu vé& phé&t thai khi nha kinh
(GHG) , tham khdo tai https://ghgprotocol.org/sites/default/files/standards/Corporate-
Value -Chain-Accounting-Reporing-Standard 041613 2.pdf

“Seller” means the Person, firm or company named as the seller in the Purchase Order;
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“Bén ban” 1a Chu thé ca nhadn, phédp nhan, hing hodc céng ty duoc ghi 1a Bé&n ban trong Pon dit
hang;

“Services” means the services to be provided by Seller to AZ under the terms of the Contract;
“Dich vu” 1a cac dich vu do Bén ban cung cdp cho AZ theo cac diéu khoan cua Hop ddng;

“Specification” means the written technical or other requirements (if any) for the Goods
and/or Services referred to in the Purchase Order;

“Quy cach” 1a cac yéu cidu k¥ thuidt bdng vin ban hodc cac yéu cdu khac (néu cé) dbi véi Hang
héa va/hodc Dich vu dugc dé cdp trong Pon dit hang;

“Sustainability” means commitment to (i) supporting AZ in working towards a future where all
people have access to affordable, sustainable healthcare for life-changing treatment and
prevention; (ii) taking climate action to reduce Green House Gasses emissions in line with
the science to limit global warming to <1.5 #C, ensuring business operations remain resilient
to the physical and transitional impacts posed by climate change, working to enhance the
quality of the environment, avoiding the long-term depletion of natural resources, preventing
pollution of the environment, including air, water and land, working towards a restorative
approach by becoming more circular in the use of the planet's finite natural resources and
supporting greater biodiversity; and (iii) protecting the health, safety, human rights and
welfare of its customers, employees, local communities and partners, creating a positive
societal impact and demonstrating ethical behaviour beyond its activities by promoting
ethical, transparent, and inclusive policies; and

“Cam két bén ving” 1la cam két (i) hd tro AZ hudng tdi mdét tuong lai noi tlt cd moi ngudi déu
duoc tiép can dich vu chdm séc stc khde bén viing, gid cd phai ching dé diéu tri va phdong ngla
bénh tat anh hudng dén tinh mang; (ii) hanh dbébng vi khi hau dé& giam phat thai khi nha kinh
theo khoa hoc nhdm han ché su néng 1lén toan cdu xubng dudi mic 1,5 #C, dam bdo cic hoat déng
kinh doanh v&n c6 kha ndng phuc hdi trudc cidc tiéc dédng thuc té va téc déng chuyén tiép do
bién dbi khi hdu gdy ra, nd luc nang cao chit luong mdi trudng, tradnh lam can kiét tai nguyén
thién nhién trong thdi gian dai, ngdn ngita 6 nhiém méi trudng khéng khi, nudc va dit, hudng
tédi céch tiép cdn mang tinh phuc hdi bdng cich st dung tudn hoan tai nguyén thién nhién hitu
han cta hanh tinh va hd tro da dang sinh hoc; va (iii) bado vé slGc khde, an toan, nhan quyén
va phlic loi ciia kh&ch hang, nhan vién, céng ddng dia phuong va dbéi téac, tao ra tac dbéng xa
héi tich cuc va thé hién hanh vi dao déic ngodi cdc hoat déng ciia minh bdng cédch thtc diy céac
chinh sa&ch dao déc, minh bach va toan dién;

“Waste” means waste material in connection with manufacture, supply or handling of the Goods
and any material carrying AZ’s name, insignia, symbol, trade mark, trade name, logotype or
similar.

“Ch&t thai” 13 nguyén vat liéu phé thai trong qud trinh san xudt, cung cédp hodc xu ly Hang
héa va bit ky nguyén vat liéu tai liéu ndo mang tén, phu hiéu, biéu tuong, nhan hiéu thuong
mai, tén thuong mai, logo hodc diu hiéu tuong tu cua AZ.

1.2. In these Conditions references to any statute or statutory provision will be construed
as a reference to that statute or provision as from time to time amended, consolidated,
modified, extended, re-enacted or replaced, and references to the singular include the plural
and vice versa as the context admits or requires. Page 4 of 18 Trong cac Piéu khoadn nay, viéc
dé cap dén bat ky quy ché hodc quy dinh phdp ludt ndo déu dugc hiéu 1a dé& cip dén cac ban bd
sung, hop nhdt, stta ddi, m&d réng, ban hanh lai hodc thay thé cidc quy ché&, quy dinh dé theo
thdi gian, déng thoi viéc dé cédp dén mdét quy ché, quy dinh cfing bao gém d& cdp dén nhiéu quy
ché, quy dinh nhu trén, va nguoc lai, néu duoc chdp nhan hodc theo yéu cdu cta nglt canh.

1.3. If the Parties have entered into a separate master services (or statement of work under
a master services agreement) which is in full force and effect in relation to the Goods or
Services, the terms of that master services agreement will apply and will take precedence
over these Conditions.
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Néu cac Bén da ky két hop ddng khung riéng biét vé cung cdp dich vu (hodc hop ddng dich wvu
tiing 1l4n theo hop ddéng khung vé& cung cidp dich vu) cé ddy du hiéu luc lién quan dén Hang hoéa
hodc Dich vy, céc diéu khodn ctia hop ddng khung vé cung cdp dich vu d6 sé& dugc ap dung va sé
dugc uu tién hon cic biéu khodn nay.

1.4. Any words following the words “include”, “includes”, “including”, “in particular” or any
similar words or expressions will be construed without limitation and accordingly will not
limit the meaning of the words preceding them.

B4t ky tu nglt ndo theo sau cac tu “bao gdém”, “dic bié&t 1a” hodc bit ky tu nglt, cidch dién dat
tuong tu s& dugc hiéu 1a “bao gdm nhung khéng gidi han” va theo dbé s& khéng gidi han ¥ nghia
cla cac tu ngltt dung trudc.

2. APPLICATION OF TERMS AP DUNG
CAC DIEU KHOAN

2.1. These Conditions will govern the Contract to the entire exclusion of Seller’s
terms or conditions. No terms or conditions endorsed upon, delivered with or contained
in Seller's quotation, acknowledgement or acceptance of a Purchase Order,
specification or similar document (whether or not such document is referred to in the
Contract) and any terms and conditions which may otherwise be implied by trade,
custom, practice or course of dealing will form part of the Contract and Seller waives
any right which it otherwise might have to rely on such terms and conditions.

Cac Piéu khoan nay sé& diéu chinh Hop ddng bing cach loai trit hodn toan cac diéu khoan hodc
diéu kién cua Bén ban. Cac diéu khoan hodc diéu kién ndo dugc thwa nhan, dinh kém hodc bao
gém trong bdo gid, x&c nhan hodc chdp nhan Pon dit hang, quy cédch hodc tai liéu tuong tu cua
Bén ban (du tai liéu d6 c6 dugc dé cap dén trong Hop ddng hay khéng) cling nhu bit ky diéu
khodn va diéu kién nao khac theo quy dinh cua luidt phdp vé thuong mai, tap quan, théng 1lé
hodc théi quen trong hoat ddng thuong mai sé& khéng thé cldu thanh mdét phdn cua Hop déng; Bén
ban dbng v tu bd tdt cd quyén phat sinh dbi véi Bén ban néu cac quyén dé dugc dua trén céc
diéu khoan va diéu kién nhu trén.

2.2. These Conditions apply to all Goods and/or Services which AZ purchases and any
variationto these Conditions will have no effect unless expressly agreed in writing
and signed by a duly authorised AZ representative.

Cac Piéu khodn nay ap dung cho tdt cd Hang héa va/hodc Dich vu md AZ mua va moi thay d&bi dbi
véi cdc Piéu khodn nady sé& khéng céd hiéu luc tri khi dugc ddng y ré rang bdng vdn ban va duoc
ky bdi dai dién duogc uy quyén hop phdp cua AZ.

2.3. AZ’s rights under these Conditions are in compliance with Vietnam legislation,
in relating to the sale and purchase of Good, and providing Service, including but not
limited to the Civil Code, Commercial Law and relevant regulations.

Cac quyén cua AZ theo cédc Piéu khodn ndy tudn thi theo cdc quy dinh cua phdp ludt Viét Nam,
lién quan dén viéc mua ban Hang hoéa, va cung tng st dung Dich vu. bao gdm nhung khéng gisi
han BS luédt Dé&n sy, Ludt Thuong mai va cac quy dinh cé6 1lién quan.

3. ACCEPTANCE CHAP THUAN

3.1. The Contract for the supply of Goods and/or Services to AZ will be formed when
AZ issuesthe Purchase Order to Seller.

Hop ddéng cung clp Hang héa va/hodc Dich vu cho AZ s& dugc hinh thanh khi AZ phat hanh Pon dit
hang cho Bén ban.

3.2. AZ may, by giving written notice to that effect to Seller at least seven (7)
days beforethe delivery date set out in the Purchase Order, vary the quantity or type
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of the Goods and/or Services ordered, the delivery date or address or the
Specification.

AZ cb6 thé& thay ddi sbé luong hodc loai Hang héa va/hodc Dich vu d& dit, ngdy giao hang, dia
chi giao hang hodc quy cach bdng cich théng bdo bing vin ban cho Bén ban it nhit bay (7) ngay
trudéc ngay giao hang dugc néu trong bon dat hang.

4, QUALITY AND DESCRIPTION OF GOODS
AND SERVICES CHAT LUONG, MO TA HANG
HOA, DICH VU

4.1. Seller represents, warrants and undertakes to AZ that the Goods and/or
Services, (including without limitation their packaging and labelling) will:

Bén ban tuyén bd, dam bao va cam két véi AZ ring Hang hdéa va/hodc Dich vu (bao gdm nhung
khéng gidi han & viéc déng géi va dan nhén) sé:
4.1.1. conform as to quantity, quality and description with the
particulars stated in theContract; phu hop vé sbé luong, chit luong va mé ta voi
cdc quy dinh chi tiét dugc néu trong Hop déng;

4.1.2. be of satisfactory quality and of sound materials and free from
defects in design,materials and workmanship;

cé chét luong dat yéu ciu, vat liéu tbét va khéng cé khiém khuyét vé thiét ké&, vat liéu va tay
nghé; 4.1.3. meet the Purchase Order and the Specification in all respects; dap tng bon dit

hang va Quy céch & moi khia canh; 4.1.4. be capable of any standard of performance specified
in the Contract; and cé kha ndng dap Ung bat ky tiéu chuldn thuc hién nao dugc quy dinh trong

Hop dbéng; va

4.1.5. be fit for any purpose indicated in the Contract or held out by Seller or made known
to Seller (either expressly or by implication) and in this respect AZ relies on Seller’s
skill and judgement.

phu hop véi bat ky muc dich nao duoc néu trong Hop ddng, do Bén ban dua ra, hodc cho Bén béan
biét (du rd rang hay ngu y) va dugc AZ xac dinh dua vao k§ ndng va phan dodn cia Bé&n ban.

4.2. Without prejudice to any other rights or remedies of AZ (whether express or
implied), ifany Goods and/or Services fail to comply with this Condition 4, AZ will
(whether or not the Goods and/or Services have been accepted) have any one or more of
the remedies listed in Condition 14 (Remedies).

V6i diéu kién khéng anh hudng dén bat ky quyén hoidc bién phdp khic phuc nao khac cua AZ (du
ré rang hay ngu y), néu bdt ky Hang hdéa va/hodc Dich vu nao khdédng tuidn thu Piéu 4 cua céc
Piéu khodn nady (du Hang hoéa va/hoidc Dich vu dé cé dugc chdp nhan hay khéng), AZ sé& &p dung
mét hodc nhiéu bién phdp khic phuc dugc 1liét ké trong Piéu 14 (Bién phap khic phuc). 4.3.

Seller represents, warrants, and undertakes to AZ that the Services will be performed:
Bén ban tuyén bd, dam bao va cam két véi AZ ring Dich vu sé& duoc thuc hién:

4.3.1. by appropriately qualified and trained personnel with all due care and
diligence andto the highest standard of quality prevailing in the industry at the time
of performance; and

bdi nhan vién cé trinh d6 va dugc dao tao phu hop, cé tinh cdn than va siéng nidng, dap Ung
tiéu chudn chit luong cao nhidt hién hanh trong nganh tai thoi diém thuc hién céng viéc; va
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4.3.2. in a safe manner which is free from any unreasonable or avoidable risk to
any person’s health and well-being and in an economic and efficient manner.

mdét cadch an toan, khéng cé bat ky rui ro vd6 1y hodc cé thé tranh dugc ndo dbi véi stc khoe,
hanh phiic cta bit ky cd nhan ndo, dam bao tiét kiém va hiéu qua.

4.4. If any key personnel identified by Seller become unavailable for whatever
reason, Sellerundertakes to procure replacement key personnel to perform the Services
to the same or higher standard immediately.

Néu bat ky nhan su cht chét ndo do Bén ban chi dinh khéng cé mdt vi bat ky 1y do gi, thi Bén
ban cam két tim kiém nhan su chu chdt thay thé dé& thuc hién Dich vu theo tié&u chudn tuong tu
hodc cao hon ngay léap tutc.

4.5. Seller represents, warrants and undertakes that it will not directly or
indirectly beinvolved in any illegal trade or counterfeiting activities and will have
adequate controls in place to prevent any such trade or activity.

Bén ban tuyén bd, dam bao va cam két ring s& khéng truc tiép hodc gidn tiép tham gia vao bt
ky hoat ddng budn ban bit hop phdp hodc hanh vi lam gia va sé& cé céc bién phap kiém soat
thich hop d& ngdn chdn moi hoat déng budn ban hodc hanh vi lam gia nhu trén.

4.6. Seller will ensure storage and handling of Waste in a manner which prevents

unauthorisedaccess and possible misuse and will maintain adequate controls for proper
disposal of Waste.

Bén ban phai dam bao luu trt va xu ly Chit thdi bang cdch ngdn chin viéc truy cdp trai phép,
st dung sai muc dich va sé& duy tri cadc bién phap kiém soat diy du dé xu ly Chit thai dung
cach.

4.7. Seller will not disclose AZ’s pack security features or anti-counterfeit
measures to any third party including to its suppliers and any authorised sub-
contractors without AZ’s prior written approval and any disclosure will be in the
manner directed by AZ. Seller will, within twenty-four (24) hours from discovery,
report any incident of breach of security relating to the Goods and/or Services which
could adversely impact AZ’s reputation or compromises integrity of the Goods and/or

Services. Any breach of this Condition will be deemed a material breach of the
Contract.

Bén ban khéng dugc tiét 16 cédc tinh ning bdo mdt géi hang hodc cic bién phap chéng hang gia
clla AZ cho bat ky bén tht ba nao, k& cd cdc nha cung cédp cia minh va bdt ky nha thiu phu duoc
iy quyén ndo ma khéng cé su chdp thuidn trudc bidng vidn ban cua AZ va moi viéc tiét 186 sé& theo
cidch thtc do AZ huéng din. Bén ban phdi bdo cédo moi su cb vi pham bdo mat lién quan dén Hang
héa va/hodc Dich vu cé thé anh hudng x&u dén danh tiéng cua AZ hodc lam tdn hai dén tinh toan
ven clla Hang hdéa va/hodc Dich vu trong vong hai muoi bbén (24) gid k& tur khi phat hién. Moi vi
pham Piéu khodn nay sé& duoc coi la vi pham nghiém trong Hop ddng.

4.8. Seller represents, warrants and undertakes that the manufacture and sale of any
Goodsand/or provision of Services complies with Applicable Laws of the country(ies) of
origin and destination, including those relating to manufacture, labelling, sale,
transportation, importation, exportation and licensing.

Bén ban tuyén bbd, dam bao va cam két ring viéc san xuidt va ban bat ky Hang héa va/hodc viéc
cung cédp bit ky Dich vu ndo déu tudn tht Phap ludt hién hanh cua (cic) qubc gia xudt xu va
noi dén, bao gdm cad phap luadt vé& san xudt, dan nhan, ban, van chuyén, nhdp khiu, xuidt khiu va
cép phép.

5. EXPECTATIONS OF THIRD PARTIES

KY VONG VE BEN THU BA 5.1. Seller
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represents, warrants and undertakes

that it:
Bén ban tuyén bd, dam bao va cam két ring Bén ban:

5.1.1. will (and will procure that its Affiliates, subcontractors, consultants, agents and
employees engaged in the performing Seller’s obligations under the Contract) perform the
Contract and operate its business in compliance with all Applicable Laws and to ethical
standards that are consistent with AZ’s Global Standard: Expectations of Third Parties, a
copy of which can be found at:
https://www.astrazeneca.com/content/dam/az/PDF/Sustainability/Expectations-of-Third-Parties.
pdf, as amended from time to time (“Supplier Expectations”), including the principles in
section headed “Ethics” entitled “Anti-Bribery and Anti-Corruption” and the section headed
“Human Rights and Labour”;

s& (va dam bado r3ng cac Pon vi lién két, nha thiu phu, chuyén gia tu vén, dai 1y va nhan vién
tham gia vao viéc thuc hién nghia vu ctua Bén ban theo quy dinh ctia Hop ddng) thuc hién Hop
ddéng va diéu hanh hoat d6ng kinh doanh tudn thu tit cd cdc Phap ludt hién hanh va cac tiéu
chudn dao dttc pht hop vdi Tiéu chudn todn cdu cua AZ: Ky vong cua Bén tht ba, truy cdp ban
sao cta tiéu chudn nay tai:
https://www.astrazeneca.com/content/dam/az/PDF/Sustainability/Expectations-of-
Third-Parties.pdf, duoc stta déi theo thdi gian (“Ky vong cua Nha cung cldp”), bao gbm céc
nguyén tdc trong phdn “Pao duc” cé tiéu dé “Chbéng HEi 16 va Chbng Tham nhiing” va phan “Nhan
quyén va Lao déng”;

5.1.2. has read and received AZ’s Code of Ethics, which can be found on www.astrazeneca.com
or by clicking the “Resources” tab on: https://www.astrazeneca.com/sustainability.html (“Code
of Ethics”);

da doc, tiép nhan Quy tic dao duc cua AZ cé thé tim thidy tai www.astrazeneca.com hoidc bing
cdch nhip vao tab “Tai liéu” trén website https://www.astrazeneca.com/sustainability.html
(“Quy t&c bao duc”);

5.1.3. will work transparently and disclose Sustainability-related information to enable AZ
to fulfil reporting requirements under relevant laws and to demonstrate that Seller will
enable AZ to deliver its Sustainability goals and targets as set out at:
https://www.astrazeneca.com/sustainability.html;

s& hoat déng minh bach va tiét 16 théng tin lién quan d&én Cam két bén ving dé cho phép AZ
thuc hién cic yéu clu bdo cdo theo quy dinh cua phdp ludt cé lién quan va dé& chtng minh ring
Bén ban sé& cho phép AZ thuc hién cic muc tiéu bén viing nhu dugc néu tai
https://www.astrazeneca.com/sustainability.html;

5.1.4. will take a proactive role and, wherever possible, act innovatively to improve its
performance in terms of Sustainability and in compliance with Supplier Expectations and will
engage its own Affiliates, subcontractors, consultants, agents and employees to adopt
Sustainability practices;

s& déng vai trd cht déng va hanh déng mét cach sang tao bit ct khi ndo cé thé dé& ting cudng
viéc thuc hién Cam két bén viing va tudn thu Ky vong vé Bén cung ung va sé& khuyén khich céc
Bén lién két, nha thiu phu, bén tu védn, dai 1y va nhan vién cua chinh minh 4p dung thuc hanh
phat trién bén ving;

5.1.5. will, no later than 6 months after the effective date of the Contract, at its own cost
provide AZ with a current and valid environmental, social and governance (“ESG”) rating
report provided by a globally recognised external organisation (e.g. EcoVadis or equivalent);

trong vong 6 (sdu) thang sau ngay cé hiéu luc ctha Hop ddng, sé& cung cldp cho AZ bdo cio xép
hang vé méi trudng, x& hdéi va quan tri (“ESG”) hop 1& & thdoi diém hién tai dugc cung clp bdi
EcovVadis, mét td chtc xép hang ESG dugc céng nhdn trén toan ciu.
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5.1.6. where Seller’s ESG rating is below 45 on EcoVadis or equivalent, will undertake, at
its own expense, all reasonable measures for improvement;

trong trudng hop xép hang ESG cla Bén ban dudi 45 trén EcoVadis, thi Bén ban sé& thuc hién tét
ca cac bién phédp hop 1y d& cai thién bdng chi phi tu chi tra;

5.1.7. will publicly report its environmental actions to CDP Climate (www.cdp.net) (“CDP”)
annually including all categories of Scope 3 Emissions which it assesses to have a material
contribution;

hang ndm sé bédo céo cébng khai cidc hanh déng bao vé mbéi trudng ma Bén cung Ung danh gia la coé
déng gdép quan trong cho Dy &n cdng khai tac ddéng cua khi thai Carbon (www.cdp.net) (“CDP”);
trong d6 bao gdm lién quan dén t&t ca cac loai Phat thai Pham vi 3;

5.1.8. will commit to Science Based Targets initiative (‘'SBTi’) through adherence to the SBTi
target setting process by submitting a letter to SBTi no later than 6 months after the
effective date of the Contract establishing its intent to set a science-based target and will
within 24 months of such submission develop an emissions reduction target in line with the
SBTi criteria and submit its target to SBTi for official validation;

s& cam két thuc hién Sang kién Muc tiéu dua trén co s& khoa hoc (SBTi) théng qua viéc tuln
tht quy trinh dit muc tiéu SBTi bdng cdch gii don ding ky dit muc tiéu trén co s& khoa hoc
cho SBTi trong thdi gian 6 (sau) thang sau ngay hiéu luc ctua Hop ddng va xay dung muc tiéu
gidm phat thai phu hop véi cdc tiéu chi clia SBTi trong thdi gian 24 (hai muoi bdn) thang sau
khi gui don, va dé& trinh muc tiéu 1én SBTi d&& xac nhdn chinh thtc;

5.1.9. will reduce its use of non-renewable and non-recyclable resources and the emission of
Green House Gasses from its own operations and its supply chain during the term of the
Contract and will by 31 December 2030 have reduced its aggregate Scope 1 Emissions, Scope 2
Emissions and Scope 3 Emissions of Green House Gasses per unit of supplies by no less than
50% (“GHG Reduction Target”) from (i) Seller’s baseline reported to CDP if Seller has
reported to CDP at or before the effective date of the Contract; or (ii) the first year that
Seller reports to CDP;

s& gidm viéc s dung cadc ngudn tai nguyén khéng thé tai tao va khéng thé tai ché cling nhu
gidm ph&t thai khi nha kinh tu cdc hoat déng va chudi cung tng cla Bé&n cung tng trong Thoi
han hop déng va sé& gidm tdng luong Phat thdi pham vi 1, Phat thai pham vi 2, Phat thai pham
vi 3 va Phat thai khi nha kinh trén mdi don vi vat tu trudc ngay 31 thang 12 ndm 2030 (“Muc
tiéu giam phat thai khi nha kinh”) khéng dudi 50% tu (i) so vdi mic co s& trong bdo cdo cua
Bén cung Ung gui CDP trong trudng Bén cung Ung da bao cdo cho CDP vao Ngay cé hiéu luc hodc
(ii) trudc ngdy cé hiéu luc cua Hop ddéng; hodc (iii) k& tu ndm ddu tién Bé&n cung ung bio céo
cho CDP;

5.1.10. will, to the extent permitted by Applicable Law, provide diversity data on Seller’s
organisation and maximise inclusion of small and diverseowned businesses where opportunities
exist, including, for example, those owned by minorities or any others who are socially
disadvantaged;

s& cung cldp dit 1liéu da dang vé co cdu td chiic cua Bén ban trong pham vi cho phép cuia phép
ludt hién hanh va tdi da hoéa su tham gia clia cdc doanh nghiép nhé va thudc s& hitu da dang khi
cbd co hdi, bao gdm nhiing doanh nghiép thudc s& hitu cta nhém thidu sbé hodc blt ky cid nhan nao
khac chiu thiét thoi vé mdt xa hoi;

5.1.11. will not take any action in breach of, or that will cause AZ to be in breach of any
Applicable Laws for the prevention of fraud, bribery and corruption, racketeering, money
laundering, terrorism, product security or product safety, including the Vietnam legislation,
US Foreign Corrupt Practices Act 1977 and the UK Bribery Act 2010 (or equivalent in another
applicable jurisdiction);
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s& khéng thuc hién cdc hanh vi khién AZ vi pham quy dinh cta phdp ludt hién hanh, bao gdm
Phap ludt Viét Nam, Pao ludt Chdng tham nhiing & nudc ngodi cia Hoa Ky va Pao ludt Phong,
Chéng hbéi 16 cua Vuong qubdc Anh (hodc phdp luadt tuong duong trong khu vuc tai phan khac duogc
4p dung) trong trudng hop AZ nd luc nhdm ngdn chdn gian 1lan, hdi 16 v& tham nhiing, lwa dao,
rta tién, khing bd, bao mit san phdm hodc an toan san phim;

5.1.12. will not offer, pay, request or accept any bribe, inducement, kickback or
facilitation payment, and will not make or cause another to make any offer or payment to any
individual or entity for the purpose of influencing a decision for the benefit of AZ;

s& khéng thuc hién hanh vi dua tién héi 18, chi tién, doi hodc nhan héi 18, xGi giuc, chia
phdn trdm hoa hdéng hodc dut 1é6t, va sé& khédng dua tién, khién ngudi khac dua tién hodc chi
tién cho bat ky cd nhan, td chtc ndo nhdm muc dich tac déng dén quyét dinh dé& tao lgi ich cho
AZ;

5.1.13. will not take any action that will be in breach of, or cause AZ to be in breach of,
any Applicable Laws related to modern slavery and human trafficking or other labour rights;
and s& khéng thuc hién b4t ky hanh vi vi pham ndo hodc hanh vi vi pham khién AZ vi pham phap
luat hién hanh lién quan dén ché dé ndé 1& hién dai va nan budn ngudi hodc cdc quyén lao déng

khéc; va

5.1.14. will not make or cause another to make any offer or payment to any individual or
entity for the purpose of securing or facilitating forced labour or any other form of modern
slavery and human trafficking.

s& khéng dua tién, khién ngudi khdc dua tién hodc chi tién cho b4t ky cd& nhan hodc td chtc
nao nh3m muc dich bdo vé hodc tao diéu kién cho lao ddng cudng btic hodc bat ky hinh thtc nbd
1& hién dai va budn ban ngudi nao khéac.

5.2. Where AZ requires key performance indicators (“KPIs”) to monitor and improve Seller’s
ESG rating, Seller undertakes to agree KPIs to help scale up positive changes and time-
bounded improvements in-line with AZ’s global Sustainability commitments.

Néu AZ yéu cdu cac Chi s hiéu sudt chinh (“KPI”) dé& giadm sat va cadi thién xép hang ESG cua
Bén cung Ung, Bén cung Ung cam két s& chlp nhdn cac Chi sbé hiéu sudt d6 dé giup mé réng quy
mé nhting thay dbi tich cuc va cdi tién c6 gidi han thdi gian phu hop véi cdc cam két bén viing
toan cldu cua AZ.

5.3. Without prejudice to AZ’s other rights and remedies, any breach of Condition 5.1 will be
a material breach of the Contract that cannot be remedied and AZ will be entitled to
terminate the Contract in accordance with Condition 13 (Termination).

V6i diéu kién khéng anh hudng dén cdc quyén va bién phap khdc phuc khic cta AZ, moi hanh vi
pham quy dinh tai khoadn 1, Piéu 5 sé& dugc xem 13 vi pham nghiém trong Hop dbdng, khéng thé
kh&c phuc dugc va AZ s& c6é quyén chlm dat Hop ddng theo Piéu 13 (Chlm dut hop ddng) .

5.4. Audit Rights. Upon AZ’s reasonable request, Seller will allow AZ or a designated third
party to audit Seller’s or its affiliated companies’ premises, sites and records to verify
Seller’s performance and processes in relation to the maintenance of appropriate ethical
standards, and compliance with the requirements of this Contract including this Condition 5
(Expectations of Third Parties) and Condition 18 (Compliance Training). Where AZ requires the
audit to be undertaken by a designated third party, Seller will arrange for the audit to take
place and pay the fees of the designated third party for such audit. Any audit report
generated will be the property of Seller, provided that AZ will be entitled to review such
audit report and all supporting documents.

Quyén Kiém toadn. Theo yéu cdu hop 1y clia AZ, Bén ban phai cho phép AZ hodc bén tht ba duogc
chi dinh kiém tra co s&, dia diém va hd so cua Bén ban hodc cébng ty lién két cua Bén ban dé
xdc minh viéc thuc hién va quy trinh ctia Bén ban lién quan dén viéc duy tri céac tiéu chuén
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dao dtc phu hop va viéc tudn thu cdc yéu cdu cua Hop ddng nay, bao gém Piédu 5 (Ky vong cla
Bén th( ba) va Piéu 18 (Pao tao tudn thu). Trong trudng hop AZ yéu ciu viéc kiém todn phai
dugc thuc hién bdi bén tht ba dugc chi dinh, Bén ban phai sdp xép dé tién hanh kiém toan va
thanh todn chi phi kiém todn cho bén tht ba dugc chi dinh dé. Moi bdo céo kiém toan duoc lap
s& 13 tai san cua Bén ban, véi diéu kién 13 AZ s& cbd quyédn xem xét bdo cdo kiém todn dé va
t4t cd cac chung tu gbc.

5.5. Trade Controls. Seller represents, warrants and undertakes that it is not on any
applicable official national or international sanctioned party lists and that performance of
the Contract will not violate applicable embargo regulations. AZ has the right, at AZ’s sole
expense, to conduct screening checks of Seller, including verification of Seller’s identity,
including full name, country location and address, against official national and
international sanctioned party lists and embargo regulations. If the screening indicates that
Seller is an international sanctioned party or is in violation of embargo regulations, AZ may
terminate the Contract for breach as provided in Condition 13 (Termination) below.

Kiém sodt Thuong mai. Bé&n ban tuyén bd, dam bao va cam k&t rdng minh khéng ndm trong danh
sadch trung phat chinh thtc hién hanh cua qubc té& hodc bit ki qubdc gia nao va viéc thuc hién
Hop ddng sé& khéng vi pham cdc quy dinh clm van hién hanh. AZ cé quyén tién hanh va chiu moi
chi phi kiém tra sang loc Bén ban, trong dé cé xdc minh danh tinh clla Bén béan, bao gdm xéc
minh tén day du, vi tri va dia chi qubc gia, déi chiéu véi danh sach cac bén bi trung phat
chinh thtic ctia qubc té va cac qubc gia va cdc quy dinh clm van. Néu viéc sang loc cho théy
rdng Bé&n ban 1a mdt bén bi trung phat qubc té hodc vi pham cac quy dinh cdm van, AZ cé thé
chém dut Hop déng do vi pham theo quy dinh tai Piéu 13 (Ch&m dut hop ddng).

6. INSPECTION AND TESTING
KIEM TRA VA THU NGHIEM

6.1. AZ may inspect and test the Goods and/or Services at any time prior to delivery
of theGoods and/or Services to AZ.

AZ c6 thé kiém tra va tht nghiém Hang héa va/hodc Dich vu bAt ky ltc ndo trudc khi Hang héa
va/hodc Dich vu duoc cung cédp cho AZ.

6.2. If the results of such inspection or testing cause AZ to reasonably believe that
theGoods and/or Services do not conform, or are unlikely to conform, to any of
the provisions of the Contract, AZ will inform Seller and Seller will promptly
take such action as is necessary to ensure conformity (including an obligation
to provide replacement Goods and/or Services that conform to the Contract) and,
in addition, AZ will have the right to require and participate in further
testing and inspection.

Néu két qud kiém tra hodc tht nghiém néu trén khién AZ cé 1y do hop ly dé& tin rdng Hang héa
va/hodc Dich vu khéng tudn tht hodc khéng cé khd ndng tudn thu bit ky quy dinh ndo cta Hop
ddng, AZ sé& théng bao cho Bén ban va Bé&n ban phai nhanh chéng thuc hién hanh déng can thiét
dé dam bao tudn tha Hop ddng (bao gdém nghia vu cung cldp Hang héa va/hodc Dich vu thay thé phu
hop véi Hop ddng) va ngodi ra, AZ s& cé quyén yéu cdu va tham gia vao qua trinh tht nghiém va
kiém tra thém.

6.3. Seller will remain fully responsible for the Goods and/or Services and any
suchinspection or testing will not diminish or otherwise affect Seller's
obligations under the Contract.

Bén ban phai hoadn toan chiu trach nhiém d6i v&i Hang hoéa va/hodc Dich vu; moi hoat déng kiém
tra hodc tht nghiém nhu trén sé& khéng lam gidm bét hodc anh hudng dén nghia vy cthia Bén béan
theo quy dinh ctia Hop ddng.

7. INDEMNITY AND
INSURANCE MIEN TRU TRACH
NHIEM VA BAO HIEM
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7.1. Indemnity. Seller will indemnify AZ in full and on demand against all actions,
suits,liabilities, claims, demands, costs, charges, damages, losses and expenses
suffered or incurred by AZ, or for which AZ may be liable to any third party,
due to, arising from or in connection with:

Mi&n trwu tradch nhiém. Bé&n ban s& mién tru moi trach nhiém cho AZ tai moi thoi diém déi voi
t&4t cd céc hanh ddéng, khiéu kién, nghia wvu, khiéu nai, yé&u cdu, chi phi, 1é& phi, thiét hai,
tén thit va phi tén ma AZ phai ganh chiu hodc AZ cé thé& phai chiu trach nhiém dbi véi bat ky
bén tht ba nao, do, phat sinh tw¥ hodc lién quan dén:

7.1.1. the negligent or wilful acts or omissions of Seller, its employees,
agents orcontractors in supplying, delivering and installing the Goods or
performing the Services;

cidc hanh déng cdu tha, thiéu sét hodc cb vy ctua Bén ban, nhdn vién, dai 1y hodc nha thiu cua
Bén ban trong viéc cung cdp, giao hang, 18p dit Hang hdéa hodc thuc hién Dich wvu;

7.1.2. the breach of any Contract provision by Seller, its employees,
agents orsub-contractors;

viéc Bén ban, nhan vién, dai 1y hodc nha thiu phu cta Bén ban vi pham bit ky diéu khoan nao
ctia Hop déng;

7.1.3. any defect in the workmanship, materials or design of the Goods or
their packaging;and bt ky khiém khuyét nao vé tay nghé, vat 1liéu hodc thiét ké

ctia Hang hdéa hodc bao bi cua Hang hbéa; va

7.1.4. any infringement or alleged infringement of Intellectual Property
Rights for orrelating to the Goods or the Services unless such infringement has
occurred directly as a result of any fraud or negligence by AZ.

moi hanh vi vi pham hodc bi cdo budc vi pham Quyén s& hitu tri tué dbi véi hodc 1lién quan dén
Hang hoéa hodc Dich vy, trux khi hanh vi vi pham dé xdy ra truc tiép do gian 1l4n hodc so suit
cua A7Z.

7.2. Insurance. Subject to any provision requiring specific insurance to be taken out
in thePurchase Order, Seller will maintain at its own expense appropriate
insurance coverage with limits typical to its industry, to mitigate the
liability of Seller under the Contract.

Bao hiém. Tuy thudc vao diéu khodn yé&u cdu mua bdo hiém cu thé trong Pon didt hang, Bé&n ban
phdi duy tri bdo hiém theo cdc han mic ddc trung cta nganh va bdng chi phi do Bén ban chi tra
nhdm gidm thidu nghia vu thanh todn cta Bén ban theo quy dinh cla Hop ddng.

8. DELIVERY/PERFORMANCE
GIAO HANG/THUC HIEN DICH VU

8.1. The Goods will be marked in accordance with AZ’s instructions and any Applicable
Laws and will be properly packed and secured in such a manner as to reach their
destination in good condition under normal conditions of transport having regard
to the nature of the Goods and other relevant circumstances. Seller will off-
load the Goods as directed by AZ.

Hang hoéa sé& dugc danh diu theo huéng din cta AZ va quy dinh ctua phdp ludt hién hanh, dbdng
thoi sé& duge déng gdi va bado quan ding cach dé& dén noi dén véi tinh trang tét nhdt trong diéu
kién van chuyén binh thudng cé tinh dén ban chit ctha Hang héa va cdc vln dé& lién quan khac.
Bén ban phai d& Hang héa theo chi din cua AZ.
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8.2. The Goods will be delivered or the Services performed by Seller at the time or
withinthe period specified in the Contract or, if no such date is specified,
delivery/performance will take place within twenty-eight (28) days of the date
of the Purchase Order.

Hang héa sé& dugc giao hodc Dich vu s& dugc thuc hién bdi Bén ban vao thdi diém hodc trong
khoang thdi gian dugc quy dinh trong Hop ddng hoidc néu khéng quy dinh ngdy cu thé& thi viéc
giao hang/thuc hién dich vu s& dién ra trong vong hai muoi tam (28) ngdy ké twu ngay ghi trong
Pon dat hang.

8.3. The Goods will be delivered (DAP) Delivered at Place Incoterms 2020, at such
place orpoint as AZ specifies, unless AZ specifies an alternative Incoterm in
the PO. Delivery of the Goods will occur when they have been off-loaded at the
Page 10 of 18 delivery address. To the extent only of any inconsistency between
DAP Incoterms 2020 and these Conditions, these Conditions will take precedence.

Hang héa sé& duogc giao tai dia diém hodc diém do AZ chi dinh theo Quy tdc Giao hang tai noi
dén (DAP Incoterms ndm 2020), tru khi AZ chi dinh &p dung mdét Quy tdc Incoterm thay thé trong
PO. Viéc giao Hang hdéa s& dién ra khi hang da duoc bbc d& tai dia chi giao hang. Trong trudng
hop cé bat ky mdu thuldn ndo gita Quy tic DAP Incoterms 2020 va cac Piéu khoadn nay, cac Piéu
khoan nay sé& dugc uu tién ap dung.

8.4. Seller will invoice AZ following delivery of the Goods to AZ in accordance
withConditions 8.1, 8.2 and 8.3.

Bén ban phai xudt hdéa don cho AZ sau khi giao Hang héa cho AZ theo quy dinh tai céc khoan 1,
2 va 3, biéu 8.

8.5. Seller will ensure that each delivery is accompanied by a prominently displayed
deliverynote which includes, the Purchase Order number, date of order, number of
packages and contents and, in the case of part delivery, the outstanding balance
remaining to be delivered.

Bén ban phai dam bdo rdng mdéi 1an giao hang déu kém theo mét phiéu giao hang thé hién rd rang
ma sb Pon dit hang, ngay dit hang, sbé luong géi hang va ndi dung hang, va sb hang hda con lai
sé& duogc giao trong trudong hop giao hang tung dot.

8.6. Time for delivery of the Goods and performance of the Services will be of the
essence ofthe Contract. Thoi gian giao Hang hda va viéc thuc hién Dich vu sé 1la
ndéi dung cbt yéu cta Hop dong.

8.7. Unless otherwise stipulated by AZ in the Purchase Order, deliveries will only

beaccepted by AZ during normal business hours in the place where the Goods are
being delivered and/or the Services are being performed.

Trix khi AZ cé quy dinh kh&c trong Pon dit hang, viéc giao hang sé& chi duoc AZ chdp nhan trong
gid lam viéc binh thudng tai noi Hang hoéa dang dugc giao dén va/hodc Dich vu dang duoc thuc
hién.

8.8. If the Goods are not delivered or the Services are not performed on time in
accordancewith Condition 8.2 then, without prejudice to any other rights which
it may have, AZ reserves the right to:

Néu Hang héa khéng dugc giao hodc Dich vu khéng dugc thuc hién dtng han theo quy dinh tai
khoan 2, biéu 8, voi diéu kién khdéng anh hudng dén bat ky quyén ndo khac cé thé phat sinh, AZ

cbd quyén:

8.8.1. terminate the Contract immediately in whole or in part by giving
written notice tothat effect to Seller in which case, Seller will refund any
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monies already paid by AZ under the Contract in relation to the Goods and/or
Services that have not been delivered and/or performed;

chém dut toan bd hodc mdt phdn Hop déng ngay lap téc bdng cidch théng bdo bdng vin ban cho Bén
ban. Trong trudng hop trén, Bén ban phai hodn tra moi khodn tién m& AZ da thanh toadn theo quy
dinh cua Hop ddng lién quan dén Hang héa va/hoic Dich vu chua dugc giao va/hodc thuc hién;

8.8.2. refuse to accept any subsequent delivery of the Goods or performance
of the Serviceswhich Seller attempts to make;

ttt chéi chép nhan bit ky Hang hoéa hodc Dich vu ndo ma Bén ban cb gdng giao hodc thuc hién sau
dé;

8.8.3. recover from Seller any and all liabilities, losses, damages, costs
and expensesincurred by AZ as a result of Seller’s failure to supply Goods
and/or Services, including in obtaining substitute goods and/or services from
another supplier; and

thu hdi tir Bén ban moi khoan ng, tdén thit, thiét hai, chi phi va phi tdn ma AZ phai chiu do
Bén ban khédng cung clp Hang héa va/hodc Dich vu, bao gdm ca viéc nhan hang héa va/hodc dich
vu thay thé tir nha cung cldp khac; va 8.8.4. cancel any subsequent Purchase Orders without

liability.
htiy moi Pon d&t hang tiép theo ma khédng phdi chiu nghia vu thanh toéan.

8.9. If Seller requires AZ to return any packaging material to Seller, that fact must
beclearly stated on any delivery note and any such packaging material will only
be returned at Seller’s cost.

Néu Bé&n ban yéu cdu AZ tra lai bat ky vat liéu déng géi nao cho Bén ban, viéc ban giao phai
duoc néu rd trong moi phiéu giao hang va moi vat liéu déng gdéi nhu trén s& chi dugc tra lai
vdi chi phi do Bén ban chi tra.

8.10. Where AZ agrees in writing to accept delivery by instalments, the Contract will
beconstrued as a single contract in respect of each instalment. Failure by
Seller to deliver any one instalment will entitle AZ at its option to treat the
whole Contract as repudiated.

Khi AZ chlp nhdn bdng vdn badn hinh thtc giao hang theo tung dot, Hop ddng s& dugc hiédu 13 mét
hop ddng duy nhdt &bi véi moi dot giao hang. Néu Bén ban khéng thuc hién bit ky dot giao hang
nao, AZ cbé quyén tuy y cho rdng toan bd Hop ddng da bi tiur bd.

8.11. If Goods are delivered to AZ in excess of the quantities ordered, AZ will not be
boundto pay for the excess which will be and will remain at Seller's risk and
will be returnable at Seller's cost.

Néu Hang héa dugc giao cho AZ vuot qui sbé luong d& dit, AZ sé& khéng bi budc phai thanh toan
cho phédn vuot quid ma Bé&n ban phadi chiu rti ro va hang hdéa giao thita s& duogc hoan tra lai véi
chi phi do Bén ban chi tra.

9. RISK/PROPERTY RUI
RO/QUYEN SO HUU

The Goods will remain at Seller’s risk until delivery to AZ is complete (including off-
loading and stacking) when, without prejudice to AZ’s rights of rejection under the Contract

or by law, ownership of and risk in the Goods will pass to AZ.

Bén ban phai chiu rui ro dbéi véi Hang héa cho dén khi viéc giao hang d&én AZ hoan tit (bao gdm
ca viéc d& hang va xép hang) khi quyén s& httu va rui ro dbi véi Hang hoéa sé& duoc chuyén giao
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cho AZ, véi diéu kién khéng anh hudng dén quyén tir chdi ciia AZ theo quy dinh cta Hop ddng
hodc theo quy dinh cta phap luat.

10. PRICE AND PAYMENT
GIA CA VA THANH TOAN

10.1. The price of the Goods and/or Services will be stated in the Purchase Order,
and,unless AZ otherwise agrees in writing, will be exclusive of value-added tax
(“"WAT”), but inclusive of all charges for packaging, packing, carriage,
insurance and delivery of the Goods to AZ and any duties, taxes, imposts or
levies.

Gid cua Hang héa va/hodc Dich vu sé& dugc néu trong Pon dit hang va s& khéng bao gdm thué gia

tri gia tdng (“GTGT”) tru khi AZ cé thoéa thudn khdc bdng vdn ban, nhung da bao gdm tit ca cac
chi phi déng goéi, bao bi, van chuyén, bao hiém va giao Hang hdéa dén dia chi cua AZ va bat ky

khoan thué hai quan, thué& théng thudng, thué nhidp khdu hodc 1& phi nao khéac.

10.2. AZ will pay the price of the Goods or for performance of Services within
seventy-five

(75) days following receipt of the undisputed, relevant invoice (which will include the
Purchase Order number and such other information as AZ may request), unless stated otherwise
in the Purchase Order. Seller agrees that the above payment timeline might be extended for 05
(five) days due to any unexpected issue occur during payment process, this extension will not
be considered as late payment or violation to this term, and AstraZeneca will not be
subjected to any interest nor any other compensation nor penalty under the Contract. AZ will
be obligated to pay only the costs stated in the applicable Purchase Order and will in no way
be considered liable for the costs of other goods or services unless agreed upon by the
Parties in writing.

AZ sé& thanh todn tién Hang hoéa hodc Dich vu trong vong bay muoi 1&8m (75) ngdy sau khi nhén
duoc héa don cé lién quan va khdng céd tranh chidp (héa don thé hién cic ndéi dung bao gém ma sb
Pon dit hang va cac théng tin khdc ma AZ cé thé yéu cdu), tru khi cé quy dinh khac trong don
didt hang. Bén ban déng y rd&ng thdi han thanh todn trén cé thé duoc gia han thém ndm (05) ngay
do xay ra bit ky su c¢b ndo xdy ra trong qui trinh thanh todn va AZ sé& khéng phdi chiu bt ky
khoan 1&i sudt nao cling nhu bit ky khodn bdi thudng hodc hinh phat ndo khdc theo Hop dbéng. AZ
s& c6 nghia vy chi thanh todn céac chi phi dugc néu trong bon ddat hang hién hanh va sé& khoéng
chiu nghia vu thanh todn dbéi v&i cdc chi phi hang héa hodc dich vu khé&c tru khi dugc cédc Bén
ddng y bdng vin ban. 10.3. Electronic Transactions: Not applicable

Giao dich dién tu: Khéng ap dung

10.4. Each invoice must: (i) comply with Applicable Law regarding to finance, accounting and
relevant regulations; (ii) document the different goods and/or services within the invoice;
(1iii) not duplicate a pre-existing invoice or credit note for the relevant goods or services;
(iv) contain full details of AZ’s or the relevant AZ Affiliate’s legal name, address and
indirect tax ID number (if applicable); and (v) be raised by Seller in all circumstances,
unless AZ and Seller mutually agree in writing to a self-invoicing scheme. AZ may reasonably
reject any invoice or credit note that does not meet the requirements set out in this
Condition 10.4.

M&i héa don céd phdi: (i) tuédn thu quy dinh cta phdp ludt hién hanh vé& tai chinh, k& todn va
cidc quy dinh 1ién quan (ii) ghi lai cdc hang hda va/hodc dich vu khédc nhau trong hda don;
(iii) khéng sao chép héa don hodc gidy bdo céd tu trudc cho hang hoéa hodc dich vu céd lién
quan; (iv) thé& hién diy d0 théng tin chi tiét vé& théng tin phap ly, dia chi va ma sbé thué cua
AZ hodc bon vi lién két ctha AZ c6é6 lién quan (néu cdé); va (v) duoc Bén ban lap trong moi
trudng hop, tru khi AZ va Bén ban cung ddng y bing vdn ban vé chuong trinh tu ldp hdéa don. AZ
cd thé tur chdi mét cach hop 1y bat ky hoéa don hodc gidy bdo cé ndo khéng dap tng cic yéu cau
dit ra theo khoan 4, biéu 10 nay.
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10.5. AZ reserves the right to set off any amount owing at any time from Seller to AZ against
any amount payable by AZ to Seller under the Contract.

AZ c6é quyén bu tru bat ky khodn tién ndo ma Bé&n ban phdi trd cho AZ tai moi thoi diém tu céac
khoan tién ndo ma AZ phdi tra cho Bén ban theo quy dinh cta Hop ddng nay. 10.6. AZ will pay

any VAT subject to receipt of a valid VAT invoice.

AZ sé& thanh toan moi khoadn thué GTGT néu nhdn dugc hdbéa don GTIGT hop lé.

10.7. No payment made by AZ will constitute acceptance or approval by AZ of the Goods or
Services or otherwise prejudice any rights or remedies which AZ may have against Seller
including the right to recover any amount overpaid or wrongfully paid to Seller.

Viéc AZ thuc hién thanh todn sé& khéng ddng nghia ring AZ chdp nhidn hodc phé duyét Hang hoéa
hodc Dich vu hodc gady phuong hai dén bit ky quyén hodc bién phap khdc phuc ndo ma AZ cé thé
4p dung dbi véi Bén ban, bao gdm ca quyén thu hdi moi khoadn tién da tra thitta hodc tra sai cho
Bén béan.

10.8 Notwithstanding any other provision of these Condition, where required by tax
regulations, AZ may withhold applicable taxes from amounts payable.

B4t k& cé bit ky didu khoan ndo khac trai ngugc véi cac diéu khoan nay, khi duogc yéu cdu theo
quy dinh vé& thué&, AZ cé thé khiu tru cédc loai thué néu céd tu sb tién phai tra.

11. CONFIDENTIALITY
BAO MAT THONG TIN

Each Party (the “Recipient”) will, during the Contract term, and for five (5) years after
termination or expiry of the Contract, keep in strict confidence all Confidential Information
disclosed by the other Party (the “Discloser”) or its agents and any other Confidential
Information concerning the Discloser’s business or products which the Recipient may obtain.
The Recipient will restrict disclosure of such Confidential Information to such of its
employees, agents or contractors as need to know the same for the purpose of performing the
Recipient’s obligations under these Conditions and will ensure that such employees, agents or
contractors are subject to the same obligations of confidentiality as set out in this
Condition 11.

Trong thdi han Hop déng va trong vong ndm (5) ndm sau khi chdm dit hodc hét han Hop dbng, mdi
Bén (“Bén tiép nhan théng tin”) phai bao mat tuyét dbi tdt cd Théng tin mat duogc cung clp bdi
Bén kia hodc dai 1y cua Bén kia (“Bén Cung cédp théng tin”) va bat ky Théng tin bdo mat nao
khdc lién quan dén hoat dbéng kinh doanh hodc san phdm cta Bén Cung cdp théng tin ma Bén Tiép
nhan théng tin cé thé biét dugc. Bén Tiép nhan théng tin s& cung cldp han ché Théng tin bao
mat néu trén cho cdc nhan vién, dai 1y hodc nha thdu cta minh trong trudng hop cdn thiét phai
biét cdc théng tin d6 nhdm muc dich thuc hién nghia vu cta Bén Tiép nhan théng tin theo cac
Pidu khodn nay va sé& dam bao rdng nhting nhdn vién, dai 1y hodc nha thiu dugc cung cdp théng
tin phdi tudn theo cédc nghia vu bdo mdt théng tin dugc quy dinh trong Piéu 11 nay.

12. INTELLECTUAL
PROPERTY SO HOU TRI
TUE

12.1. All materials, equipment, tools, dies, moulds and any Intellectual Property
Rights inall drawings, specifications, materials and data supplied by AZ to Seller
will at all times be and remain AZ’s exclusive property but will be held by Seller in
safe custody at its own risk and maintained and kept in good condition until returned
to AZ and will not be licensed, transferred, assigned or otherwise disposed of other
than in accordance with AZ's written instructions, nor will such items be used
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otherwise than as authorised by AZ in writing. Such items will be returned to AZ on
demand.

T4t cd cac vat liéu, thiét bi, cbébng cu, khuén dap, khudn mdu va bat ky Quyén s& hitu tri tué
nao d6i véi moi ban vé&, quy cach, vat liéu va dir 1liéu do AZ cung cldp cho Bén ban phai luén 1la
tai san déc quyén cua AZ, nhung sé& duoc Bén ban cdt git an toan va chiu moi rui ro, duoc duy
tri va git trong tinh trang tét cho dén khi dugc tra lai cho AZ va sé& khéng dugc chuyén giao
quyén st dung, chuyén giao quyén s& hittu, chuyén nhuong hodc x& 1y theo cach khac ngoai hudng
din bdng vdn ban cua AZ, cling nhu cac dbi tuong dbé s& khéng duoc st dung néu khéng dugc AZ
cho phép bing vin ban. Cac dbi tuong néu trén sé& dugc tra lai cho AZ theo yéu cau.

12.2. AZ will own (and Seller will procure that AZ will receive) all rights to
anyIntellectual Property Rights relating to any results, designs, developments, ideas,
discoveries or inventions designed, developed, made, produced or originated by Seller
or any of its employees, agents or contractors whilst performing the obligations set
out in the Contract. Seller will retain ownership of its background Intellectual
Property Rights.

A7 s& sd& hitu (va Bén ban phai dam bao rdng AZ s& nhadn duogc) tét ca cic Quyén sd hitu tri tué
1lién quan &é&n moi k&t qua, thiét k&, phat trién, y tudng, kham phd hodc phat minh duoc thiét
k&, phat trién, thuc hién, san xudt hodc tao ra bdi Bén ban hodc bat ky nhdn vién, dai 1y
hodc nha thdu ndo cua Bén ban trong quad trinh thuc hién cdc nghia vu dugc quy dinh trong Hop
ddng nay. Bén ban chi ndm quyén d6i véi cac dbi tuong s& hitu tri tué phat sinh tai thoi diém
bdt ddu thuc hién Hop déng.

12.3. Seller will, at its own cost: (a) execute all such documents and do all such
acts andthings as AZ may request from time to time to secure AZ’s full right, title
and interest in the Intellectual Property Rights in the Goods and/or Services; and
Page 13 of 18 (b) procure the irrevocable waiver of all moral rights (and any broadly
equivalent rights which may exist in any territory of the world) arising from in any
and all Intellectual Property Rights in the Goods.

Bén ban chiu moi chi phi va sé&: (a) thi hanh t&t cd cédc tai 1liéu va thuc hién t&t ca hanh
déng ma AZ cé thé yéu cldu tuy tung thoi diém d& dam bdo toan bd quyén, tu cidch va loi ich cua
AZ dbi v&i Quyén s& hittu tri tué 1lién quan tdi Hang héa va/ hodc Dich vu; (b) bdo dam va khéng
hiy ngang viéc tu bd tdt cd cdc quyén nhan than (va moi quyén tuong duong cé thé tdén tai phd
bién & bt ky lanh thd ndo trén thé gidi) phat sinh tir bdt ky va tdt cd cédc Quyén s& hitu tri
tué dbi véi Hang héa.

12.4. Seller will comply with all copyrights in written material including computer
softwarebelonging to AZ or any third party and Seller will not make any unauthorised
copies of such material or software.

Bén ban phai tudn thu tdt cd quyén téc gia dbi véi tai liéu vian ban bao gém cd phin mém may
tinh thudc vé AZ hodc bit ky bén thtr ba ndo va Bén ban khéng dugc sao chép trai phép céc tai
liéu hodc phdn mém db.

13. TERMINATION
CHAM DUT HQOP DPONG

13.1. AZ may at any time and for any reason terminate the Contract, in whole or in
part, bygiving Seller written notice. Immediately following termination of the
Contract, all work on the Contract will be discontinued and AZ will pay to Seller fair
and reasonable compensation for work-in-progress at the time of termination but such
compensation will not include loss of profits (whether direct or indirect and whether
actual or anticipated) or any consequential loss.

AZ cé6 thé chlm dut toan bé hodc mét phdn Hop déng vao bidt ky ldac ndo va vi bt ky 1y do gi
bdng cach gui théng bdo badng vdn ban cho Bé&n ban. Ngay sau khi chlm dat Hop ddng, tédt ca cac
céng viéc trong Hop déng sé& bi dung lai va AZ sé& tra cho Bén ban khoan bdi thudng céng bing
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va hop 1y cho céng viéc dang thuc hién tai thoi diém chém dut nhung khodn bdi thudng doé sé
khéng bao gdm bdi thudng cho viéc mit loi nhudn (du 13 truc tiép hay gian tiép, thuc té da
dién ra hay du kién) hodc bat ky tdén thit mang tinh hdu qua ndo khac. 13.2. AZ may, at any
time by written notice to Seller, terminate the Contract immediately if:

AZ cb thé& chlm dut Hop ddng ngay ldp ttc bit ct luc ndo bing cach gii vdn ban thdng bao cho
Bén ban néu:

13.2.1. Seller commits a material breach of any of the terms and conditions of the Contract
and fails to remedy the breach (if capable of remedy) within thirty (30) days of a notice
from AZ specifying the breach. Without limiting the previous sentence, Seller agrees that any
breach of Condition 5 (Expectations of Third Parties) is a material breach of the Contract;
or

Bén ban vi pham nghiém trong b4t ky diéu khoan va diédu kién ndo cua Hop ddéng va khéng khic
phuc vi pham (néu cé kha ning khdc phuc) trong vong ba muoi (30) ngdy k& tu ngay nhan duoc
théng bdo tir AZ néu rd vi pham. Quy dinh nay bao gdém nhung khédng gidi han viéc Bén ban ddng v
rdng moi vi pham Piéu 5 ( Ky vong cta Bén th® ba ) 1a vi pham nghiém trong Hop ddng; hoic

13.2.2. Seller is or becomes subject to an insolvency or winding up proceeding; or

Bén ban dang hodc trd thanh dbi tuong cua tinh trang mdt kha ndng thanh todn hodc thu tuc
phdt mai; hodc

13.2.3. Seller’s financial position deteriorates to such an extent that (in AZ’s opinion)
Seller is incapable of fulfilling its obligations under the Contract.

Tinh hinh tai chinh cta Bén ban xiu di dén mic (theo y kién cua AZ) Bén ban khdédng céd khad ning
thuc hién cédc nghia vu cua minh theo quy dinh cta Hop dbng.

14. REMEDIES BIEN
PHAP KHAC PHUC

14.1. Without prejudice to any other right or remedy which AZ may have, if any Goods
and/orServices are not supplied in accordance with, or Seller fails to comply with,
any of the terms of the Contract, and whether or not any part of the Goods or Services
have been accepted by AZ, AZ may (at AZ’s entire discretion):

V6i diéu kién khéng anh hudng dén bat ky quyén hodc bién phap khdc phuc ndo khdc ma AZ cé6 thé
4p dung, néu Hang héa va/hodc Dich vu khéng duoc cung cdp theo quy dinh hodc Bé&n ban khéng
tudn thut bit ky diéu khodn ndo cua Page 14 of 18 Hop ddng va cho du cé hay khéng cé bt ky
phédn ndo cua Hang hoéa hodc Dich vu da duoc chdp nhan bdi AZ, AZ cé thé (theo toan quyén quyét
dinh cua AZ):

14.1.1. terminate the Contract (in whole or part) by giving written notice to
that effect toSeller; and/or

chém dut (toan bd hodc mét phdn) Hop ddng bdng cach gui théng bdo bdng vin ban cho Bén béan;
va/hodc

14.1.2. reject the Goods or Services (in whole or in part) and, in the case of
Goods, returnthem to Seller at Seller’s risk and cost on the basis that
a full refund for such Goods (including the costs of returning the
Goods) will be paid immediately by Seller; and/or

tit chdi (toan bd hodc mdét phdn) Hang hoéa hodc Dich vu va tra lai Hang hoéa cho Bén ban véi rui
ro va chi phi do Bé&n ban chiu trén co s& moi khodn thanh todn d6i v&i Hang hda d6 (bao gdm ca
chi phi tra lai Hang hda) sé& dugc Bé&n ban hoan tra ngay lép tac; va/hodc

14.1.3. at AZ's option, give Seller the opportunity at Seller's cost either to
remedy anydefect in the Goods or Services or to supply replacement Goods
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or Services and carry out any other necessary work to ensure that the
terms of the Contract are fulfilled; and/or

tly theo lua chon cta AZ, cho Bén ban co héi d& khdc phuc moi khiém khuyét cta Hang héa hodc
Dich wvu, hodc cung cdp Hang hdéa hodc Dich vu thay thé va thuc hién bit ky céng viéc can thiét
nao khac dé& dam bao ring cac diéu khoan cta Hop ddng dugc dép Ung vdi chi phi do Bén ban tu
chiu; va/hodac

14.1.4. refuse to accept any further deliveries of the Goods or Services but
without anyliability to Seller; and/or

ttt chéi tiép nhan bit ky dot giao Hang hdéa hodc Dich vu ndo va khéng chiu bit ky nghia vu
thanh todn nao dbi véi Bén ban; va/hodc

14.1.5. at Seller's cost, carry out any work necessary to make the Goods or
Services complywith the Contract; and/or

thuc hién bit ky céng viéc can thiét ndo dé& Hang hda hodc Dich vu tudn thi Hop ddng vdi chi
phi do Bén ban chi tra; va/hodc

14.1.6. claim any and all liabilities, losses, damages, costs and expenses as
may have beenincurred by AZ in consequence of Seller's breaches of the
Contract including in obtaining substitute goods from another supplier;
and/or

yéu cau bdéi thudng moi nghia wvu, tdn thit, thiét hai, chi phi va phi tbn ma AZ cé thé phai
ganh chiu do viéc Bé&n ban vi pham Hop ddng, bao gdém cd viéc 14y hang thay thé tir nha cung cép
kh&c va/hodc 14.1.7. cancel any subsequent Purchase Orders without liability.

huy moi Pon d&t hang tiép theo ma khéng phai chiu nghia vu thanh toan.

15. EXCLUSIONS AND

LIMITATIONS OF LIABILITY

LOAI TRU VA GIOI HAN

NGHIA VU THANH TOAN

15.1. Subject to Condition 15.3, each Party’s maximum aggregate Liability under the
Contract will be limited to the prices paid or payable by AZ under the Contract.

Theo quy dinh tai khodn 3, Piéu 15, tdng Nghia vu thanh todn tbi da cua mdi Bé&n phdi chiu
duoc quy dinh trong Hop ddng dugc gidi han trong mic Gid do AZ thanh todn hodc phai thanh
todn theo quy dinh cta Hop dbéng. 15.2. Subject to Condition 15.3, neither Party will have
any Liability to the other for any:

Theo khoan 3, Piéu 15, khéng Bé&n ndo sé& cé Nghia vu thanh toadn dbi véi bén kia vé:
15.2.1. loss of profit; bit ky khoadn 18 nao;

15.2.2. loss of use, loss of revenue, loss of production or loss of business, loss
ofgoodwill, loss of reputation or loss of opportunity;

midt kha ndng su dung, midt doanh thu, tdén thit vé san xuldt hodc tdn thét vé kinh doanh, méit
loi thé thuong mai, mit danh tiéng hodc mit co hdi;

15.2.3. liability of Seller to third parties;
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nghia vu thanh todn cia Bén ban dbéi véi bén tht ba; 15.2.4. loss of use or value or
any data or software; mit kha ning s dung, mit gid tri hodc tdn thit vé bit ky di
liéu hodc phdn mém nao;

15.2.5. wasted management, operational or other time (in each case for Conditions
15.2.1 tol5.2.5 whether direct, indirect or consequential); or

thoi gian quan 1y, van hanh hodc thoi gian khéc bi lé&ng phi (trong tung trudong hop dugc quy
dinh tai céc diém 1 dén diém 5, khoan 2, Piéu 15 du truc tiép, gidn tiép hay do hdu qua gay
ra); hoac

15.2.6. indirect, punitive or consequential or special loss. tdn thit gian tiép,
tén thit mang tinh trung phat, tdn thit mang tinh hdu qua hodc tdn thit dic thu.

15.3. Nothing in these Conditions will operate to exclude or restrict any Liability of a
Party:

Khéng cé didu khoan ndo trong cac Piéu khoan nay sé& duoc van dung dé& loai tru hodc han ché
Nghia vu thanh toadn cua mét Bén ma Bén do:

15.1.1. that cannot be excluded or restricted in these Conditions in respect of
death orpersonal injury resulting from negligence;

khéng duge loai tru hodc han ché theo quy dinh tai cdc Piéu khodn ndy trong trudng hop tu
vong hodc thuong tich cd nhan do so sult;

15.1.2. for its wilful misconduct, or fraud or fraudulent misrepresentation or
fraud orfraudulent misrepresentation by a person for whom it is
vicariously liable;

c6é hanh vi ¢ y sai trdi, gian 1an hodc cam két khéng trung thuc nhdm gian 14n gdy ra béi
chinh Bé&n dé hodc bdi mét cht thé phdp ludt ma Bén d6 gidn tiép chiu trach nhiém;

15.1.3. for a breach of Conditions 11, 12 and/or 21 or the Seller indemnity in
Condition
7.1.4; or vi pham cac Piéu 11, 12 va/hodc Piéu 21 hodc mién tru trach nhiém cho Bé&n ban theo
quy dinh tai diém 4, khoan 1, Piéu 7; hodc

15.3.4. for any matter for which it is not permitted by law to exclude or limit, or to
attempt to exclude or limit, its liability.

khéng duoc phép loai tru hodc gidi han, hodc ¢ gidng loai trir hodc giéi han nghia vu thanh
todn vi b4t ct 1y do gi theo quy dinh cua phap luat.

16. ASSIGNMENT, SUB-
CONTRACTING AND THIRD
PARTY RIGHTS QUYEN
CHUYEN NHUONG, THAU PHU
VA QUYEN CUA BEN THU BA

16.1. Seller will not assign, sub-contract, charge or otherwise dispose of all or any
of itsrights and responsibilities under the Contract without AZ’s prior written
consent.

Bén ban khéng dugc chuyén nhuong, ky hop déng phu, tinh phi hodc dinh doat theo cach khéc tét

cd hodc bat ky quyén va trich nhiém ndo clia minh theo quy dinh cl@ia Hop ddng m& khéng coé su
ddng y trudc bdng van ban cua AZ.
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16.2. AZ will have the right to assign, sub-contract, charge or otherwise dispose of
all orany of its rights and responsibilities under the Contract to any AZ Affiliate or
any third party.

AZ s& c6é quyén chuyén nhuong, ky hop ddng phu, tinh phi hodc dinh doat theo cach khac tét ca
hodc bat ky quyén va trach nhiém ndo ctia minh theo quy dinh cta Hop ddng cho bit ky bon vi
lién két ndo cua AZ hodc b4t ky bé&n tht ba nao khéac.

16.3. Subject to this Condition 16, these Conditions will be binding upon, inure to
thebenefit of, and be enforceable by, the Parties and their respective successors and
permitted assigns. Any attempted assignment in violation of this Condition 16 will be
void and of no effect.

Theo quy dinh tai Piéu 16 nay, cac Piéu khoan ndy sé& rang budc, mang lai lgi ich va cé hiéu
luc thi hanh dbi véi cac Bé&n ciing nhu nhitng chu thé& k& thwa tuong tng cua cac Bén va nhiing
chi th& nhan chuyén nhuong duoc cho phép. Bat ky nd luc chuyén nhuong ndo vi pham quy dinh
tai Piéu 16 nay sé& bi vd hiéu va khédng cé hiéu luc.

17. FORCE MAJEURE
TRUONG HQOP BAT KHA KHANG

AZ reserves the right to defer the date of delivery or payment of the Goods or Services or to
terminate the Contract or reduce the volume of the Goods or Services ordered if it is
prevented from or delayed in carrying on any part of its business due to circumstances beyond
its reasonable control, including, without limitation, acts of God, governmental actions, war
or national emergency, riot, civil commotion, fire, explosion, flood, epidemic or pandemic,
lock-outs, strikes or other labour disputes (whether or not relating to either Party's
workforce), or restraints or delays affecting carriers or inability or delay in obtaining
supplies of adequate or suitable materials.

AZ c6 quyén hoan ngdy giao hang, thanh todn Hang héa hodc Dich wvu, chlm diot Hop déng, hodc
gidm khdi lugng Hang héa hoidc Dich vu di dit néu AZ bi can trd hodc dinh tré mét phdn hoat
déng kinh doanh do hoan canh ndm ngoai tdm kiém sodt hop ly cta AZ, bao gdm nhung khéng gidi
han thién tai, hoat déng cta Nha nudc, chién tranh hodc tinh trang khdn clp qubc gia, bao
loan, bao déng dan su, chay, nd, 14 lut, dich bénh hodc dai dich, bé xudng, dinh céng hodic
cidc tranh chip lao déng khac (du cé hay khéng cé lién quan dén luc luong lao déng cua mét
trong hai Bén), cdc han ché hodc tri hoan anh hudng dén bén van chuyén, hodc trudng hop mit
kha ndng hodc cham tré tiép nhan nguyén vat liéu ddy dua, phu hop.

18. COMPLIANCE TRAINING
PAO TAO TUAN THU

18.1. Seller will ensure that all Seller’s employees, agents and sub-contractors, if
applicable who perform the Contract will successfully complete any required compliance
training as directed by AZ prior to such performance.

Bén ban phai dam bdo ring tidt cd nhan vién, dai 1y va& nha thidu phu ctua Bén ban néu tham gia
thuc hién Hop ddng s& hoan thanh moi khoéa dao tao tudn thu bdt budc theo chi dan cla AZ trudc
khi bdt ddu thuc hién Hop ddng.

18.2. Seller will designate one individual from its senior management, or other
responsibleemployee, acceptable to and approved by AZ, who will be responsible for
ensuring that Seller’s employees, agents and subcontractors, if applicable, will have
successfully completed the mandatory compliance training specified in this Condition
18 and who will certify, if requested by AZ, that all such persons have successfully
completed this mandatory compliance training prior to any involvement in the Contract.

Bén ban phai chi dinh mdét cé& nhdn t¥ d6i ngtl quan 1y cdp cao clia minh hodc nhidn vién cé thim
quyén khac duoc AZ chip nhan va phé duyét dé& chiu trach nhiém dam bdo ring nhan vién, dai 1y
va nha thiu phu cta Bén ban sé& hoan thanh khoéa dao tao tudn thi bit budc dugc néu trong Piéu
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18 nay va dé& xac nhan rdng t4t ca nhiing dbi tuong néu trén di hoan thanh xuidt sdc khoéa dao
tao tudn thu bit budc nay trudc khi tham gia vao Hop ddng néu AZ yéu cau.

18.3. If AZ reasonably considers that any employees, agents and sub-contractors of
Sellerhave failed to successfully complete the mandatory training required by this
Condition 18, AZ may require Seller to substitute such personnel with others who have
successfully completed the training.

Néu AZ xét thiy mdét cach hop 1y rdng bat ky nhan vién, dai 1y va nha thiu phu ndo ctia Bén béan
da khéng hoan thanh khéa dao tao bdt budc theo yéu cdu tai Piéu 18 nay, thi AZ cé thé yéu ciu
Bén ban thay thé nhan vién d6 bdng nhiing ngudi khadc d& hoan thanh khéa dao tao.

19. ADVERSE EVENTS
BIEN CcO NGOAI Y

If, during the course of performing the Contract, Seller and/or its employees, become aware
of an AE or other reportable safety information with or without an associated AE, involving
any AZ Affiliate product that is the subject of these Conditions, Seller and its employees
will collect and submit, within one Business Day from becoming aware, the appropriate
information to AZ Affiliate in accordance with the AZ Affiliate policies, procedures, and any
training provided by AZ Affiliate. AZ Affiliate is responsible for reporting AEs and other
safety information to regulatory and government authorities.

Néu trong quéd trinh thuc hién Hop déng, Bé&n ban va/hodc nhan vién cua Bén ban biét vé& BCNY
hodc théng tin an toan cé thé bao cdo khac cé hodc khdédng cé 1lién quan dén BCNY lién quan dén
b4t ky san phdm nado cua Pon vi lién két voi AZ 1a dbi tuong cha cidc Piéu khoadn nay, thi Bén
ban va nhadn vién clia Bén ban sé& thu thdp va gui théng tin phu hop cho Pon vi lién két véoi AZ
trong vong mdt ngay lam viéc k& tu khi phat hién theo cdc chinh sach, quy trinh va bat ky
khéa dao tao nao do Pon vi lién két véi AZ cung cdp. Pon vi lién két véi AZ chiu trach nhiém
bdo cdo céc BCNY va théng tin an toan khac cho cdc co quan quan ly va co quan nha nudc.

20. NOTICES THONG
BAO

Any notice or other communication to be given by either Party will be in writing and will be
deemed given as of (a) the date delivered if delivered by hand, or reputable courier service,
(b) the date sent if sent by email or such other recognised electronic platform (including
DocuSign, Adobe Sign) (with transmission confirmed), (c) the second Business Day (at the
place of delivery) after deposit with an internationally recognised overnight delivery
service, or (d) the fifth (5th) Business Day after mailing if mailed by registered or
certified mail, postage prepaid and return receipt requested, addressed to the other Party at
the addresses notified to the Party in writing. This Condition is not intended to govern the
day-to-day business communications.

Bat ky théng bdo hodc théng tin lién lac ndo khac do mét trong hai Bé&n dua ra phdi duogc thuc
hién bing vin ban va sé& dugc coi 1a da dua ra ké tu (a) ngdy gui néu gii truc tiép hoidc théng
qua dich vu chuyén phat nhanh cé uy tin, (b) ngdy gui néu gui qua email hodc qua nén tang
dién tu khac da& dugc cbébng nhan (bao gém DocuSign, Adobe Sign) (cé Page 17 of 18 x&c nhan da
gri thanh céng), (c) ngdy lam viéc tht hai (tai dia diém chuyén phdt) sau khi giti bdng dich
vu chuyén phdt qua dém duoc qubc té cédng nhan hodc (d) ngdy lam viéc tht ndm (5) sau khi gui
thu néu giti bdng thu bdo dam hoic thu ding ky, di trd trudc buu phi va yéu cdu nhan lai bién
lai, gui cho Bén kia theo dia chi d& duoc Bé&n d6 thdéng bdo bdng vdn ban. Piéu khodn nay khéng
diéu chinh dbi véi théng tin lién lac trong hoat déng kinh doanh hang ngay.

21. CYBER
SECURITY AN NINH
MANG
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21.1. Seller will maintain adequate administrative, technical, and physical
measures,controls, tools, systems, policies and procedures in accordance with good
cyber security industry practice.

Bén ban phai duy tri diy du céc bién phap, kiém soat, céng cu, hé thdng, chinh sach va thu
tuc hanh chinh, k¥ thuidt va thuc té phu hop véi théng 1& tbét vé& an ninh mang.

21.2. Seller will comply with AZ’s cyber security policy and standards, as may be
updated from time to time.

Bén ban phai tudn thu cdc tiéu chudn va chinh sach an ninh mang cta AZ, cé thé dugc cdp nhat
theo thoi gian.

21.3. Seller will notify AZ in writing about any security incident or cyber attack
affectingor which may affect any IT infrastructure or data or facilities owned, leased
or used by Seller, which may affect Seller’s ability to supply Goods and/or Services
or otherwise comply with its obligations under the Contract without undue delay and in
any event within 24 hours after Seller becomes aware of or suspects that a security
incident and/or cyber attack has occurred. Such notification will be, in the first
instance, sent by e-mail to the following e-mail address:
SOCITSecurity@astrazeneca.com and immediately followed up by telephone to 0044 1625
513080.

Trong moi trudng hop, Bén ban khéng dugc chdm tré qud mic phdi théng bdo bing van ban cho AZ
trong vong 24 gid sau khi Bé&n ban phdt hién hodc nghi ngd ring da xay ra bat ky su cb bao mat
hodc cudc tln cédng mang nao anh hudng, hodc cé6 thé& anh hudng dén co s& ha tadng CNTT, dit liéu
hodc thiét bi do Bé&n ban s& hitu, cho thué hodc st dung, hodc cé thé anh hudng dén kha nidng
cung cédp Hang hoéa va/hoidc Dich vu cla Bé&n ban hodc kha ndng tuidn tht nghia vu theo quy dinh
clia Hop déng cua Bén ban. Trong trudng hop dau tién, thédng bdo sé& dugc gii qua email dén dia
chi: SOCITSecurity@astrazeneca.com va cdp nhat téc thdi qua sé dién thoai 0044 1625 513080.

22. GENERAL
DIEU KHOAN CHUNG

22.1. Each AZ right or remedy under the Contract is without prejudice to any other AZ
rightor remedy whether under the Contract or not.

M&i quyén hodc bién phdp khdc phuc cta AZ theo quy dinh cta Hop déng khéng anh hudng dén bt
ky quyén hodc bién phap khdc phuc ndo khadc cia AZ cho du cé theo quy dinh clia Hop ddng hay
khéng.

22.2. If any Contract provision is held to be illegal, invalid, or unenforceable, in
anyrespect, it will, to the extent of such illegality, invalidity, or unenforceability
be deemed severable and the remaining Contract provisions will continue in full force
and effect.

Néu bit ky diéu khodn nao cua Hop dbéng duoc coi 1la bidt hop phédp, khdéng hop 1& hodc khdéng thé
thi hanh & bit ky khia canh nao, thi trong pham vi cua su bat hop phép, khéng hop 1é hodc
khéng thé thi hanh d6, diéu khoadn d6 cé thé duoc chém dut hiéu luc va céc diéu khoadn Hop dbng
coOn lai sé tiép tuc cé ddy du hiéu luc.

22.3. Failure or delay by AZ in enforcing or partially enforcing any Contract
provision willnot be construed as a waiver of any of its rights under the Contract.

Viéc AZ khéng thuc thi hodc cham tré& trong viéc thuc thi hodc thuc thi khéng dady da bat ky

diéu khoadn ndo clia Hop ddng sé& khéng duoc hiéu 13 tr bd quyén cta AZ theo quy dinh cta Hop
ddéng.
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22.4. Any waiver by AZ of any breach of, or any default under, any Contract provision
bySeller will not be deemed a waiver of any subsequent breach or default and will in
no way affect the other Contract terms.

Viéc AZ bd qua bt ky vi pham hodc bt ky sai sét ndo cua Bén ban theo bdt ky diéu khoadn nao
trong Hop ddéng sé& khéng dugc coi 1a su bd qua dbi véi vi pham hodc sai sét tiép theo va sé
khéng anh huéng dén céc diéu khoadn khac cua Hop dbng.

22.5. The Contract constitutes the entire agreement between the Parties and supersedes
anyprior agreement or arrangement in respect of its subject matter. Nothing in this
Condition 22.5 will be interpreted or construed as limiting or excluding the liability
of any person for fraud or fraudulent misrepresentation.

Hop ddng nay cdu thanh toan bd théa thudn gita cdc Bé&n va thay thé moi théa thudn hoic dan
xép trudc d6 1lién quan dén chu thé cua Hop ddng. Khéng cé quy dinh ndo tai khoan 5, biéu 22
nay sé& dugc giai thich hodc hiéu 1a han ché Page 18 of 18 hodc loai trit nghia vu déi véi
hanh vi gian 14n hodc cam k&t khéng trung thuc nhdm gian 1a4n clla bdt ky chu thé phap luat
nao.

22.6. The Contract (and any issues, disputes or claims arising out of or in connection
withit) will be governed by and construed in accordance with the laws of Vietnam.

Hop déng (va moi vAn d&, tranh chidp hoidc khiéu nai phat sinh hodc lién quan dén Hop dbdng) sé
dugc diéu chinh va giai thich theo luadt phdp cua Viét Nam.

22.7. The Parties irrevocably and unconditionally consent to the exclusive
jurisdiction ofthe courts of Vietnam.

Cac Bén déng y vd diéu kién, khdng thé huy ngang dbi vdi toan quyén tai phédn cua cédc tod an
tai Viét Nam.

AstraZeneca Vietnam Company Limited

Cébng ty TNHH AstraZeneca Viét Nam
July 2024
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